
写真を募集しています。

毎号の表紙を飾る写真を大募集!! あなたのご自慢の一枚をドシドシご応募ください。
自治会事務局（森タワー8F 森ビル（株）鈴木・中辻）まで。

写真提供 1.・2.：伊藤春日さん（レジデンス居住）

We're inviting readers to send us photos.

1.3年ぶりの渡御となった十番稲荷神社宮神輿
Portable shrine of the Juban Inari Jinja.

2.けやき坂デッキのぶどう棚。収穫した葡萄はヒ
ルズカフェのケーキに

Harvetsing grapes to make delicious Hills cafe
cakes.

`

3.映画祭けやき坂レッドカーペットで注目された
映画「ミッドナイトイーグル」のメンバー

Red carpet rolled out on Keyakizaka for the
film festival.

4.雨の中、ユニークに仮装した子供たちがハロ
ウィンイベントに集合

Costumed kids get together at Halloween
event.

5.テレビ朝日50周年を祝って、社屋がバースデー
ケーキに

Commemorating its 50th anniversary, tv asahi
building becomes a giant birthday cake.

6.六本木ヒルズスタッフの、「ハートフルサポーター
研修」

Roppongi Hills staff undergo training as
"Heartful Supporters".

7.白鳥衣装で稲刈り。今年収穫したお米は、伊勢神
宮の新嘗祭に奉納されました

Harvested rice is dedicated as an offering to
Ise Shrine at the Niiname Harvest Festival.

8.屋上庭園のこども菜園で、ブロッコリーの成長を
スケッチ

Sketching broccoli @ Children's veggie garden
in the Rooftop Garden

9.そばの観察中。春には「そば打ち」に挑戦予定
"Soba" buckwheat watching @ Rooftop
Garden

Autumn
Tints

VOL.
Special Feature Roppongi Hills Morning Market 

"See You at the Ibaraki Market!"17 特集 六本木ヒルズの朝市“いばらき市”にでかけよう！



い ばらき市 にで か けよう！
六本 木ヒ ル ズ の 朝 市

六本木ヒルズ一の早起き催事“いばらき市”は、2007年11月で4周年。毎週土曜早朝に開催されていることをご存知でしたか？「茨城の新鮮野菜を、
ヒルズでも味わってほしい」と始まった朝市は、野菜の販売を通し都会と地方を結び、運営者やボランティア、お客様との地域コミュニティを育んでいま
す。「食」が注目される昨今、運営者が農家から直接買い付け、「生産者の顔がわかる野菜」が販売されることは、多くのファンを惹きつける理由のひとつ
かもしれません。今回は、野菜のルーツを紹介すべく、茨城に出張取材を敢行しました！
Celebrating its 4th anniversary in November 2007, the Ibaraki Market is where you will find the early risers of Roppongi Hills. Held every Saturday morning, the popular
market began in answer to the question "why can't we enjoy fresh-picked vegetables from Ibaraki here in the Hills". One of the reasons for its popularity may be that the
market manager directly buys the produce from the farmers so consumers feel a connection with the people who actually grow them with every bite. For this issue, we
have gone to Ibaraki to report on the "roots" of these vegetables.

10月11日（水）街頭・侵入犯罪抑止パレード

麻布警察署・麻布防犯協会主催で「街頭・侵入犯罪抑止パレード」が行わ
れました。麻布・六本木地区の町会・各種団体等から約300名が参加し、
警視庁騎馬隊や鼓笛隊の先導のもと、秋の六本木通りをパレードして犯
罪防止・安全安心な街づくりをPRしました。

場所：六本木ヒルズイーストコート
（けやき坂ルショコラドゥアッシュ裏）

主催：森ビル（株）
運営：宍戸国際ゴルフ倶楽部
特売情報は六本木ヒルズwebサイトで更新中

October 11 (Wednesday), 2007  "Let's Stop Crime" Parade
About 300 people representing neighborhood associations and other organizations
in the Azabu-Roppongi area marched behind mounted policeman and a brass
band in a parade down Roppongi-dori. This autumn event aimed at publicizing
crime prevention and working together to make our town safer and more secure.

News01

10月13日（土）東京国際映画祭みなとクリーンアップ

映画祭開催前に麻布・六本木の街をきれいにしようと始めた清掃イベン
ト。当日は武井港区長や映画祭の角川チェアマンほか、麻布・六本木地
区の町会・商店街等から約260名が参加し、集められたゴミの量は90
リットル袋が約30袋！ 映画祭でこの街を訪れたゲストの方々が、「きれ
いな街だな」と思ってくれるとうれしいですね。
October 13 (Saturday)  
Tokyo International Film Festival Clean-Up
With the aim of making our town spic-and-span before the opening of the film
festival, about 260 volunteers joined in this mass clean-up. Their efforts resulted in
filling about 30 90-liter bags of trash, and ensured that all festival visitors left
impressed with the beauty and cleanliness of our town.

News02

””

仕 入 れ ス タ ート ＠ 茨 城

いばらき市のリーダー小野村さんたちが、前日（金曜日）
に、茨城全域に点在する20件もの農家や農協直売所を
回り、仕入れをしています。

On the previous day, Onomura-san, the leader of the Ibaraki Market, and his
team fan out and visit about 20 farmers and farm cooperative sales centers
to purchase fresh produce.

"Hills customers have a very discerning eye for quality so I really work hard to
bring the best to the market," remarks Nasu-san, bundling the harvested flowers.
Always on top of the latest community news, she looks up from her work and
comments, "I hear that an airship will soon be flying  the skies above the Hills."

START!

那須加代子さん 土浦市赤根さんの花農園

「ヒルズのお客さんは目が肥えているので、良いものを届けようと頑
張っているのよ」と、早朝に収穫したアリストロメリアを束ねる那須さ
ん。「今度、飛行船がヒルズの上空を飛ぶそうね」と、いつもヒルズ周
辺情報に関心を寄せてくれています。

ヒルズについての逆取材もたくさん受けました！

写真はアリストロメリア。ヒルズではトル
コキキョウが人気

軒先でも直売。常時30品種程を揃えて
いる

"My shiitake mushrooms are produced using natural log
cultivation. It's more work, but the delicious flavor is
worth the effort." Many other vegetables and farm
produce grown by Ino-san find their way to the Ibaraki
Market including his very popular "Okamochi" glutinous
rice.

「うちのしいたけは原木栽培。菌床栽培と違って手間がかかっている分、味が
しまっていておいしいよ」と飯野さん。たくさんの農作物を育てています。畑
のもち米「陸餅」は、赤飯などの蒸し物には水稲よりも適していて、いばらき
市でも大好評。

農産物によっては、農協の直売所で仕入れたほうが安くて
良質のものが手に入ることも。農家の中川さんが作った、
ここで仕入れるほうれん草はえぐみが少なくサラダなどの
生食に最適だとか。
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It's 4:00 a.m. Saturday morning and the truck
has just left Ibaraki on a 1-hour journey to the
Hills. Every week it brings from 80 to 100
different kinds of produce to the market.
Vegetables, fruit, flowers, pickles and, of
course, delicious "natto" (fermented
soybeans) fresh from Ibaraki to your table!

Hirose-san has been a part of the Ibaraki Market
since Day One. "Right now as it begins to get
chilly is when broccoli is most delicious."

Depending on the type of produce, sometimes better quality at
a lower price can be obtained by buying at a JA (Japan
Agriculture Cooperative Group) direct sales center. Pointing to
the spinach purchased at the center, Onomura-san remarks,
"This is grown by Nakagawa-san, and it is ideal for salads
because of the low bitterness."

広瀬庫夫さん 稲敷郡阿見町の農家

いばらき市 ＠六本木ヒルズ

広瀬さんは、いばらき市開始時からのお付き合い。「これから寒くな
ってくる時期が、ブロッコリーの一番おいしい時期だよ」。

土曜日の4：00AMに茨城を出発したトラックは、約1時間かけてヒ
ルズに到着。販売品種は常時80～100種類。野菜・果物・花・お
漬物・そして、もちろん納豆も！

手前がブロッコリー、奥がカリフラワー
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農家や、静ヒルズカントリークラブのキッチ
ンガーデンから集められた農作物がここに
集結。値づけ、袋詰めはこちらにて

ヒルズに出荷する採れたての里芋を仕
分けている広瀬さんのおばあちゃんは、
97歳
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集荷所 ＠茨城

NEXT

飯野耕作さん 土浦市小山崎の農家

NEXT

JA土浦 農産物直売所

NEXT

NEXT

セロリは、販売直前まで水につけておきます。
この“ひと手間”が新鮮さを支えます

ルートは、東洋英和女学院→六本木交差点→六本木
ヒルズメトロハット前まで
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運営メンバーとレジデンス居住のボランティア
の皆さん。ボランティアは随時募集中！

NEXT

5：15AM、六本木ヒルズさくら坂にトラ
ックが到着。周囲はまだ真っ暗

準備の段階でも、次々とお客様が集まってきます

先にかごを置いてレジの順番を確保す
るのがいばらき市流

「珍しい野菜がある
のも楽しみのひと
つ」。今日は“はやと
うり”を購入。「お漬物
にする家庭が多いけ
ど、うちは生姜やに
んにくとスープに。味
は淡白だけどおいし
い」と散歩.に立ち寄
ったご夫婦

「安くて新鮮。1週間
分購入します。もう
少し果物が多いとう
れしいわ」と、常連さ
ん家族。重たい野菜
を、お嬢さんが頑張
って運びます

里芋の茎を干した芋がら（ずいき）。お味
噌汁に入れてもグッド!

広瀬さんのおばあちゃんが仕分けてくれ
た里芋やほうれん草も並んでいます

六本木ヒルズ自治会からは、自治会役員、テレビ朝日、
森ビル、TOHOシネマズ社員の総勢30名が参加

地
下
鉄
の
排
気
口
に
挟
ま
っ
た

吸
殻
は
取
り
に
く
い
…
…
。
ポ

イ
捨
て
は
や
め
て
！

Place: Roppongi Hills East Court (Keyakizaka 
behind LE CHOCOLAT DE H)

Sponsor: Mori Building Ltd.
Management: Shishido International Golf Club
For up-to-date Hot Market News and Bargains,
visit the website!

Ms. Kayoko Nasu  At the Flower Market Mr. Kurao Hirose  At the Farm

Ibaraki Market @ Roppongi Hills

Pickup Point @ Ibaraki

Mr. Kosaku Iino  At the Farm JA Tsuchiura Farm Produce
Direct Sales Center

●毎週土曜 7：00AM～9：00AM
（売切次れ第終了）

＊アークヒルズは毎週水曜開催
8：00AM～11：00AM

Every Saturday 7:00~9:00 (or earlier if sold out)

I B A R A K I M a r k e t
い ばらき 市Buying Starts @ Ibaraki



定例理事会

Regular RHNA Board Meeting

12月11日（火）19：00～

12/11 (Tue) 19:00~

六本木クリーンアップ
＠66プラザ集合
※当日は清掃後、慰労会を開催します。

Roppongi Clean-Up @ 66 Plaza
*Following clean-up activities, a
"thank you" party will be held.

12月15日（土）9：00～

12/15 (Sat) 9:00~

お正月イベント
＠六本木ヒルズアリーナ

New Year's Events @ Roppongi Hills
Arena

1月1日（火）～1月3日（木）

1/1 (Tue)~1/3 (Thu)

六本木ヒルズ震災訓練
＠六本木ヒルズアリーナ

Roppongi Hills Disaster Drill @
Roppongi Hills Arena

1月17日（木）

1/17 (Thu)

自治会新年交流懇親会

RHNA "New Year's Friendship Party"

1月上旬

Early January

六本木ヒルズ震災訓練＠六本木ヒルズアリーナ1月17日（木）

今回の震災訓練は、消防署の協力を得て、ヘリコプターの出動による
傷病者救助など、大規模な活動を予定しています。また消火器の扱い
方や救命器具AEDの使用方法など、身近な訓練も実施します。

写真提供：読売新聞

Roppongi Hills Disaster Drill January 17 (Thursday)
@ Roppongi Hills Arena

In cooperation with the Fire Department, the next disaster
drill will be a large-scale event that will include simulation of
emergency evacuation of injured people to the hospital by

helicopter. Participants will also receive instruction in the
use of fire extinguishers, AED (Automated External
Defibrillator) and other vital measures that everyone
needs to know in the event of a disaster.


